
2018/2019: MECHANICS OF MYSTERY: LINGUISTIC APPROACHES TO TRANSLATION. 

 

COURSE INSTRUCTOR: Maciej Litwin 

 

General course information 

 

LANGUAGE REGIME: English and Polish (translation seminar) 

 

The subject of this seminar will be translation, as it is approached by linguists. The 
course will introduce you to academic work concerned with translation at 
undergraduate level. The seminar's overarching goal will be to assist you in 
developing a quality BA paper on a selected aspect of translation studies. 

 

KNOWLEDGE 

 Translation studies are viewed by some undergraduate students as a friendly 
theoretical appendix to the pleasant business of dwelling on your favourite books 
and films. That will be partly true for this seminar: you will have considerable 
freedom to follow on your interest in poetry, prose, specialist languages, or 
audiovisual translation. But your progress will not so much depend on how much 
you like your sources as it will depend on how patient you are with nuanced 
theoretical concepts. And because of this, if you engage, …  

 … you will have mastered a number of complex definitions proposed by linguists 
and translation scholars. You will gain an entertaining (albeit basic) perspective 
on the problems that occupied some of the biggest minds in the Western tradition 
for centuries. At the same time, you will have obtained considerable knowledge 
about such aspects of translation (e.g. techniques) that are of prominence for your 
BA project. 

COMPETENCE 

 For this seminar you will have to read texts and be ready to discuss them in 
class. You will have to discipline yourself into thinking clearly, speaking 
articulately and writing economically. This will require substantial investment 
on your part (the kind of investment that makes its presence felt). And because 
of this… 

 … the seminar will be a very good pick if you intend to integrate your 
communication skills (logic, style, accuracy) through systematic effort located 
in the scholarly realm of translation studies. At the end of this seminar you will 
have made important progress in distinguishing arguments based on 
substance from arguments based on whim. 

SOCIAL SKILLS 

 A seminar is where you grow as a thinking agent. But the biggest surprise of 
academia is that you get to understand some of the truths you deal with only 
when you articulate them, when you exchange them with your peers. In other 
words, a seminar is what happens between real people in live contact: you have 



to speak, listen and check if you’ve understood others correctly. We will build 
on this premise in class interaction, ensuring that your class experience should 
have a social dimension. Because of this … 

 … you will have to conform to a schedule with fixed deadlines so that seminar 
participants may thrive as a group. This will come with group tasks, as well as 
strict observance of deadlines, particularly those related with your BA paper. 

OTHER INFORMATION 

 This seminar will be accompanied by a course in academic writing. While these 
two courses are technically separate, in reality they will be interlacing each 
other.  

 Our seminar meetings will be, as a rule, digital-free events. For contrast, 
writing classes will involve all kinds of electronic devices and instruments of 
your choosing. 

GRADING 

Your grade will reflect two components: 

 tangibles, 

 class participation and group performance. 

As for tangibles, they will involve the following products: 

 a chapter of your BA paper / a survey paper on the big questions of translation 
theory (due in November 2018)* 

 another chapter of your BA paper / a survey paper on a specific problem of 
translation studies (due in January 2019) 

 the experimental chapter of your BA paper / a paper containing your collected 
empirical data in Polish-English/English-Polish translations (due in April 
2019) 

 

* All dates cited here are provisional. 

 

 You will be expected to take part in class discussions. You will be expected to 
keep strict deadlines on all assignments. Your course instructor will have the 
mandate to lower your grade if (a) you fail to turn in your work on time; (b) 
you fail to deliver on tasks that may result from class interaction (e.g. 
scheduled presentations; follow-up activities; simple research questions). At 
the same time, your course instructor will have the mandate to raise your 
grade if you offer quality contributions to class discussions and group work. 
Additional score will be your instructor’s call. 

Paper 1: 3.0; Paper 2: 5.0; Class participation: mediocre; missed one deadline. 

Grading: 3 Grading example for Student A: 

Winter Semester 

Paper 1: 3.0; Paper 2: 5.0; Class participation: mediocre; missed one deadline. 

Grading: 3 + 5 = 8 / 2 = 4 + 0 [mediocre class participation] – 0.5 [missed deadline] =  


